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Pakeitimas 1
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 a nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos bei 
jos valstybių narių ir Irako partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimą 
(COM(2010) 0638),

Or. en

Pakeitimas 2
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 b nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 1949 m. rugpjūčio 12 d. 
Ketvirtąją Ženevos konvenciją dėl civilių 
asmenų apsaugos karo metu ir į jos 
papildomus I ir II protokolus,

Or. en

Pakeitimas 3
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 c nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2000 m. spalio 31 d. 
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
rezoliuciją 1325 (2000) dėl moterų 
vaidmens vykstant konfliktams, taikos 
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sąlygomis ir užtikrinant saugumą,

Or. en

Pakeitimas 4
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 d nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2003 m. gruodžio 12 d. 
Europos saugumo strategiją „Saugi 
Europa geresniame pasaulyje“,

Or. en

Pakeitimas 5
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 e nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2005 m. lapkričio 22 d. 
Europos konsensusą dėl vystymosi,

Or. en

Pakeitimas 6
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 f nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2005 m. kovo 7 d. 
Tarybos bendruosius veiksmus 
2005/190/BUSP dėl Europos Sąjungos 
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jungtinės teisinės valstybės misijos Irake 
(EUJUST LEX) Europos saugumo ir 
gynybos politikos (ESGP) srityje ir į 
vėlesnius juos pakeitusius bendruosius 
veiksmus, kuriais buvo pratęsti misijos 
įgaliojimai,

Or. en

Pakeitimas 7
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 g nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į 2006 m. birželio 7 d. 
Komisijos komunikatą „Rekomendacijos 
dėl Europos Sąjungos bendradarbiavimo 
su Iraku“,

Or. en

Pakeitimas 8
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 h nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į savo 2006 m. birželio 
1 d. rezoliuciją dėl moterų padėties 
vykstant ginkluotiems konfliktams ir jų 
vaidmens atstatant šalis po konflikto ir
demokratizacijos proceso metu,

Or. en

Pakeitimas 9
Mario Mauro
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 i nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į Tarptautinį susitarimą 
su Iraku, sudarytą 2007 m. gegužės 3 d. 
Šarm el Šeiche (Egipte),

Or. en

Pakeitimas 10
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 j nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į savo 2008 m. kovo 
13 d. rezoliuciją dėl Europos Sąjungos 
vaidmens Irake ir 2010 m. lapkričio 25 d. 
rezoliuciją dėl Irako, mirties bausmės 
(ypač Tariqo Azizo atvejis) ir išpuolių 
prieš krikščionių bendruomenes,

Or. en

Pakeitimas 11
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 k nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos 
Tarybos 2010 m. lapkričio 22 d. išvadas,

Or. en
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Pakeitimas 12
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 l nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į Jungtinių Tautų 
Saugumo Tarybos (JTST) 2010 m. 
gruodžio 15 d. rezoliucijas 1956 (2010), 
1957 (2010) ir1958 (2010),

Or. en

Pakeitimas 13
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 m nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. sausio 
20 d. rezoliuciją dėl krikščionių padėties 
religijos laisvės atžvilgiu,

Or. en

Pakeitimas 14
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 n nurodomoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

– atsižvelgdamas į Europos Komisijos 
bendrą strateginį dokumentą dėl Irako 
(2011–2013),

Or. en
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Pakeitimas 15
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Sampo Terho, Norica Nicolai, Louis Michel, 
Richard Falbr, Eduard Kukan, Tunne Kelam,

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
A konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

A. kadangi nuo 2005 m. Irako 
Respublikoje įvyko treji daugiapartiniai 
rinkimai, referendumas, kuriuo buvo 
patvirtinta konstitucija, sukurtas pagrindas 
federalinei valstybei ir ryžtingai pradėtas 
demokratinių valdžios institucijų kūrimo, 
šalies atstatymo ir padėties normalizavimo 
procesas,

A. kadangi nuo 2005 m. Irako 
Respublikoje įvyko treji daugiapartiniai 
rinkimai, referendumas, kuriuo buvo 
patvirtinta konstitucija, sukurtas pagrindas 
federalinei valstybei,

Or. en

Pakeitimas 16
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
A konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

A. kadangi nuo 2005 m. Irako 
Respublikoje įvyko treji daugiapartiniai 
rinkimai, referendumas, kuriuo buvo 
patvirtinta konstitucija, sukurtas pagrindas 
federalinei valstybei ir ryžtingai pradėtas
demokratinių valdžios institucijų kūrimo, 
šalies atstatymo ir padėties normalizavimo 
procesas,

A. kadangi nuo 2005 m. Irako 
Respublikoje įvyko treji daugiapartiniai 
rinkimai, referendumas, kuriuo buvo 
patvirtinta konstitucija, sukurtas pagrindas 
federalinei valstybei ir buvo dedamos tam 
tikros demokratinių valdžios institucijų 
kūrimo, šalies atstatymo ir padėties 
normalizavimo pastangos,

Or. en

Pakeitimas 17
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
A konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

A. kadangi nuo 2005 m. Irako 
Respublikoje įvyko treji daugiapartiniai 
rinkimai, referendumas, kuriuo buvo 
patvirtinta konstitucija, sukurtas pagrindas 
federalinei valstybei ir ryžtingai pradėtas 
demokratinių valdžios institucijų kūrimo, 
šalies atstatymo ir padėties normalizavimo 
procesas,

A. kadangi nuo 2005 m. Irako 
Respublikoje įvyko treji daugiapartiniai 
rinkimai, referendumas, kuriuo buvo 
patvirtinta konstitucija, sukurtas pagrindas 
federalinei valstybei ir pradėtas 
demokratinių valdžios institucijų kūrimo, 
šalies atstatymo ir padėties normalizavimo 
procesas,

Or. en

Pakeitimas 18
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
A a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Aa. kadangi Europą ir Iraką sieja 
tūkstančius metų trukusi tarpusavio 
kultūrinė įtaka ir bendra istorija,

Or. en

Pakeitimas 19
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
A b konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Ab. kadangi ES ir Irako Respublikos 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarime pirmą kartą nustatoma teisinė 
sistema tarp dviejų šalių ir užtikrinama 
nauja politikos linija, atsiribojusi nuo 
Saddamo Husseino diktatūros, JT 
embargo ir 2003 m. karinės invazijos į 
Iraką,
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Or. en

Pakeitimas 20
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
A c konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Ac. kadangi dėl atakos prieš Iraką 
nukentėjo šimtai tūkstančių civilių, 
sugriauta didelė Irako infrastruktūros 
dalis, pakenkta jo kultūros paveldui ir 
toliau daromas neigiamas poveikis Irako 
visuomenei ir visam regionui,

Or. en

Pakeitimas 21
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
B konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

B. kadangi 2010 m. gruodžio 21 d. visoms
Irako politinėms jėgoms pavyko pasiekti 
susitarimą, kad būtų suformuota 
nacionalinės vienybės vyriausybė, 
atitinkanti per 2010 m. kovo 7 d. rinkimus 
Irako piliečių pareikštą valią,

B. nepaisant 2010 m. gruodžio 21 d. 
Erbile pasiekto visų Irako politinių 
grupuočių susitarimo po 2010 m. kovo 
7 d. rinkimų suformuoti nacionalinės 
vienybės vyriausybę, politinė padėtis Irake 
yra kritinė ir be išeities, kadangi 
vyriausybė neįgyvendino šio susitarimo,

Or. en

Pakeitimas 22
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
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B konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

B. kadangi 2010 m. gruodžio 21 d. visoms 
Irako politinėms jėgoms pavyko pasiekti 
susitarimą, kad būtų suformuota 
nacionalinės vienybės vyriausybė, 
atitinkanti per 2010 m. kovo 7 d. rinkimus 
Irako piliečių pareikštą valią,

B. kadangi, nors 2010 m. gruodžio 21 d. 
visoms Irako politinėms jėgoms pavyko 
pasiekti susitarimą, kad būtų suformuota 
nacionalinės vienybės vyriausybė, 
atitinkanti per 2010 m. kovo 7 d. rinkimus 
Irako piliečių pareikštą valią, politinė 
padėtis Irake yra be išeities, kadangi 
vyriausybė neįgyvendino šio susitarimo,

Or. en

Pakeitimas 23
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
B konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

B. kadangi 2010 m. gruodžio 21 d. visoms 
Irako politinėms jėgoms pavyko pasiekti 
susitarimą, kad būtų suformuota 
nacionalinės vienybės vyriausybė, 
atitinkanti per 2010 m. kovo 7 d. rinkimus 
Irako piliečių pareikštą valią,

B. kadangi 2010 m. gruodžio 21 d. visoms 
Irako politinėms jėgoms pavyko pasiekti 
susitarimą, kad būtų suformuota 
nacionalinės vienybės vyriausybė, 
atitinkanti per 2010 m. kovo 7 d. rinkimus 
Irako piliečių pareikštą valią, kadangi ši 
koalicija išlieka trapi ir fragmentiška,

Or. en

Pakeitimas 24
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
B a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Ba. kadangi Irake nuo seno gyvena 
įvairios religinės grupės, įskaitant sunitus, 
musulmonus šiitus, krikščionis, judėjus, 
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mandėjus, jazidus, taip pat didelė 
nesektantiška pasaulietiška vidurinioji 
klasė,

Or. en

Pakeitimas 25
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
D konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

D. kadangi 2003 m. Irake gyveno 800 000 
krikščionių Irako piliečių (chaldėjai, sirai ir 
kitos krikščionių mažumos) ir kadangi 
dabar šiems seniems vietos gyventojams 
kyla didelė persekiojimo ir tremties 
grėsmė; kadangi šimtai tūkstančių 
krikščionių paliko šalį arba buvo perkelti 
šalies viduje norėdami išvengti smurto, 
kurį jie vis dar patiria,

D. kadangi dauguma Irako gyventojų 
musulmonų buvo pagrindinis 
sektantiškumo ir siaubingo smurto Irake 
taikinys; kadangi 2003 m. Irake gyveno 
800 000 krikščionių Irako piliečių 
(chaldėjai, sirai ir kitos krikščionių 
mažumos) ir kadangi dabar šiems seniems 
vietos gyventojams kyla didelė 
persekiojimo ir tremties grėsmė; kadangi 
šimtai tūkstančių krikščionių paliko šalį 
arba buvo perkelti šalies viduje norėdami 
išvengti smurto, kurį jie vis dar patiria,

Or. en

Pakeitimas 26
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
D a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Da. kadangi JAV, užuot padėjusios Irakui 
siekti pažangos, pastaruosius penkerius 
metus netrukdė šaliai vėl krypti link itin 
susiskaidžiusios visuomenės,

Or. en
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Pakeitimas 27
Willy Meyer

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
D b konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Db. kadangi visus Irako gyventojus 
sukrėtė karas, kurio metu žuvo daugiau 
kaip 1 000 000 žmonių, ir dėl jo padidėjęs 
smurtas šalyje, įskaitant gerokai 
padidėjusį skaičių teroristinių išpuolių ir 
žmogaus teisių pažeidimų,

Or. en

Pakeitimas 28
Jelko Kacin

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
D c konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Dc. kadangi JT vyriausioji žmogaus teisių 
komisarė Navi Pillay, kritikuodama 
teismo procesų skaidrumo stoką ir 
ragindama nedelsiant nutraukti mirties 
bausmės skyrimą, anksčiau šiais metais 
pasipiktino dideliu mirties bausmės 
įvykdymų skaičiumi; kadangi organizacija 
„Amnesty International“ dokumentais 
pagrindė daug teismo procesų, kuriuose 
priimtas mirties bausmės nuosprendis, 
neatitinkančių tarptautinių teisingų 
teismo procesų normų, įskaitant atvejus, 
kai „prisipažinimai“ buvo išgauti 
kankinimais ar įrodymams prieš 
kaltinamuosius gauti buvo naudotas kitas 
netinkamas elgesys.

Or. en
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Pakeitimas 29
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
D d konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Dd. kadangi, priešingai pasaulinei 
tendencijai atsisakyti mirties bausmės, 
nuo 2012 m. pradžios mirties bausmė 
įvykdyta ne mažiau kaip 113 žmonių, tai 
yra dvigubai daugiau, palyginti su 
praėjusiais metais, ir kadangi daug 
mirties bausmių įvykdytos po teismo 
procesų, kurie neatitiko tarptautinių 
teisingumo standartų, pvz., prisipažinimai 
buvo išgauti kankinimais,

Or. en

Pakeitimas 30
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
D e konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

De. kadangi Irano įtaka Irakui vis didėja 
ir Irakas, turimomis žiniomis, leido Iranui 
naudotis Irako oro erdve ir perkelti į 
Siriją personalą ir daugybę ginklų,

Or. en

Pakeitimas 31
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Lazslo Tokes, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
D f konstatuojamoji dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Df. kadangi, atsižvelgiant į tarptautinėje 
spaudoje pateikiamą informaciją, nuo 
2012 m. pradžios Irake ne mažiau kaip 
113 žmonių įvykdyta mirties bausmė, tai 
yra du kartus daugiau negu praėjusiais 
metais, ir kadangi ES vyriausioji 
įgaliotinė užsienio reikalams pareiškime, 
kurį rugpjūčio mėn. paskelbė jos atstovas, 
labai apgailestavo dėl to, kad Irake 
padaugėjo mirties bausmės įvykdymų 
skaičius, ir priminė Irakui, kad tai 
akivaizdžiai prieštarauja pasaulinei 
tendencijai atsisakyti mirties bausmės,

Or. en

Pakeitimas 32
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
F konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

F. kadangi svarbu užtikrinti lėšas, kurių 
reikia, kad ES delegacija Bagdade galėtų 
atlikti visas savo užduotis ir svarbų 
vaidmenį padedant Irako valdžios 
institucijoms įgyvendinti atstatymo, 
stabilizavimo ir normalizavimo procesą,

F. kadangi ES delegacijai Bagdade svarbu
turėti visus reikiamus išteklius, kad ji 
galėtų atlikti visas savo užduotis ir svarbų 
vaidmenį padedant demokratijos kūrimo 
procese, išvengiant žmogaus teisių 
pažeidimų ir padedant Irako valdžios 
institucijoms ir žmonėms įgyvendinti 
atstatymo, stabilizavimo ir normalizavimo 
procesą,

Or. en

Pakeitimas 33
Jelko Kacin

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
F konstatuojamoji dalis
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

F. kadangi svarbu užtikrinti lėšas, kurių 
reikia, kad ES delegacija Bagdade galėtų 
atlikti visas savo užduotis ir svarbų 
vaidmenį padedant Irako valdžios 
institucijoms įgyvendinti atstatymo, 
stabilizavimo ir normalizavimo procesą,

F. kadangi svarbu užtikrinti lėšas, kurių 
reikia, kad ES delegacija Bagdade galėtų 
atlikti visas savo užduotis ir svarbų 
vaidmenį padedant Irako valdžios 
institucijoms įgyvendinti atstatymo, 
stabilizavimo ir normalizavimo procesą, 
kadangi nuolatinis ES biuras Erbilyje 
padėtų stiprinti ES ir stabilios ir 
klestinčios Irano kurdiškosios dalies 
bendradarbiavimą,

Or. en

Pakeitimas 34
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, Lazslo Tokes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
F konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

F. kadangi svarbu užtikrinti lėšas, kurių 
reikia, kad ES delegacija Bagdade galėtų 
atlikti visas savo užduotis ir svarbų 
vaidmenį padedant Irako valdžios 
institucijoms įgyvendinti atstatymo, 
stabilizavimo ir normalizavimo procesą,

F. kadangi svarbu, kad ES delegacija 
Bagdade galėtų atlikti svarbų vaidmenį
išvengiant žmogaus teisių pažeidimų ir
padedant demokratijos kūrimo Irake 
procese, taip pat galėtų padėti Irako
žmonėms įgyvendinti atstatymo, 
stabilizavimo ir normalizavimo procesą,

Or. en

Pakeitimas 35
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, Lazslo Tokes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
F a konstatuojamoji dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Fa. kadangi, organizacijos „Amnesty 
International“ duomenimis, daug mirties 
bausme nubaustų kalinių, kuriems 
neišvengiamai gresia mirties bausmės 
įvykdymas, pareiškė, kad tyrimo metu jie
buvo kankinami ir verčiami daryti save 
apkaltinančius pareiškimus,

Or. en

Pakeitimas 36
Willy Meyer

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

G. kadangi Irakui pavyko beveik visiškai 
atkurti savo naftos gamybą, tačiau Irako 
valstybė susiduria su sunkumais teikdama 
pagrindines paslaugas, įskaitant reguliarų 
elektros energijos tiekimą vasarą, švaraus 
vandens ir deramų sveikatos priežiūros 
paslaugų teikimą; kadangi naudojantis 
Irako naftos ištekliais ir siekiant skatinti 
socialinės įtraukties ir gerovės procesą 
itin svarbi bus techninė pagalba, teisinės 
valstybės principas ir visapusiškas 
sutartims ir viešiesiems pirkimams 
taikomų tarptautinių standartų 
įgyvendinimas; kadangi kova su korupcija 
turėtų išlikti pagrindinis Irako valdžios 
institucijų tikslas,

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 37
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
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G konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

G. kadangi Irakui pavyko beveik visiškai 
atkurti savo naftos gamybą, tačiau Irako 
valstybė susiduria su sunkumais teikdama 
pagrindines paslaugas, įskaitant reguliarų 
elektros energijos tiekimą vasarą, švaraus 
vandens ir deramų sveikatos priežiūros 
paslaugų teikimą; kadangi naudojantis 
Irako naftos ištekliais ir siekiant skatinti 
socialinės įtraukties ir gerovės procesą itin 
svarbi bus techninė pagalba, teisinės 
valstybės principas ir visapusiškas 
sutartims ir viešiesiems pirkimams taikomų 
tarptautinių standartų įgyvendinimas;
kadangi kova su korupcija turėtų išlikti 
pagrindinis Irako valdžios institucijų 
tikslas,

G. kadangi Irakui pavyko beveik visiškai 
atkurti savo naftos gamybą, tačiau Irako 
valstybė susiduria su dideliais sunkumais 
teikdama pagrindines paslaugas, įskaitant 
reguliarų elektros energijos tiekimą vasarą, 
švaraus vandens ir deramų sveikatos 
priežiūros paslaugų teikimą; kadangi 
naudojantis Irako naftos ištekliais ir 
siekiant skatinti socialinės įtraukties ir 
gerovės procesą itin svarbi bus techninė 
pagalba, teisinės valstybės principas ir 
visapusiškas sutartims ir viešiesiems 
pirkimams taikomų tarptautinių standartų 
įgyvendinimas; kadangi jaunimo nedarbas 
siekia beveik 30%, todėl jaunuolius gali 
lengvai pasamdyti nusikalstamos gaujos ir 
karinės grupuotės; kadangi kova su 
korupcija turėtų išlikti pagrindinis Irako 
valdžios institucijų tikslas,

Or. en

Pakeitimas 38
Willy Meyer

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

G. kadangi Irakui pavyko beveik visiškai 
atkurti savo naftos gamybą, tačiau Irako 
valstybė susiduria su sunkumais teikdama 
pagrindines paslaugas, įskaitant reguliarų 
elektros energijos tiekimą vasarą, švaraus 
vandens ir deramų sveikatos priežiūros 
paslaugų teikimą; kadangi naudojantis 
Irako naftos ištekliais ir siekiant skatinti 
socialinės įtraukties ir gerovės procesą itin 
svarbi bus techninė pagalba, teisinės 
valstybės principas ir visapusiškas 
sutartims ir viešiesiems pirkimams taikomų 

G. kadangi Irakui pavyko beveik visiškai 
atkurti savo naftos gamybą, tačiau Irako 
valstybė susiduria su sunkumais teikdama 
pagrindines paslaugas, įskaitant reguliarų 
elektros energijos tiekimą vasarą, švaraus 
vandens ir deramų sveikatos priežiūros 
paslaugų teikimą; kadangi naudojantis 
Irako naftos ištekliais ir siekiant skatinti 
socialinės įtraukties ir gerovės procesą itin 
svarbi bus techninė pagalba, teisinės 
valstybės principas ir visapusiškas 
sutartims ir viešiesiems pirkimams taikomų 
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tarptautinių standartų įgyvendinimas;
kadangi kova su korupcija turėtų išlikti 
pagrindinis Irako valdžios institucijų 
tikslas,

tarptautinių standartų įgyvendinimas;
kadangi kova su korupcija turėtų išlikti 
pagrindinis Irako valdžios institucijų 
tikslas, ES politikos pagrindiniai tikslai 
privalo būti smurto sustabdymas, 
socialinis ir ekonominis vystymasis, 
visiškas žmogaus teisių laikymasis ir 
Irako gyventojų gerovės lygio atkūrimas, 
o ne ES naftos pramonės įsteigimas 
šalyje,

Or. en

Pakeitimas 39
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G konstatuojamoji dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

G. kadangi Irakui pavyko beveik visiškai 
atkurti savo naftos gamybą, tačiau Irako 
valstybė susiduria su sunkumais teikdama
pagrindines paslaugas, įskaitant reguliarų 
elektros energijos tiekimą vasarą, švaraus 
vandens ir deramų sveikatos priežiūros 
paslaugų teikimą; kadangi naudojantis 
Irako naftos ištekliais ir siekiant skatinti 
socialinės įtraukties ir gerovės procesą itin 
svarbi bus techninė pagalba, teisinės 
valstybės principas ir visapusiškas 
sutartims ir viešiesiems pirkimams taikomų 
tarptautinių standartų įgyvendinimas;
kadangi kova su korupcija turėtų išlikti 
pagrindinis Irako valdžios institucijų 
tikslas,

G. kadangi Irakui pavyko beveik 
visiškai atkurti savo naftos gamybą, 
tačiau Irako valstybė susiduria su 
sunkumais atkurdama pagrindines 
paslaugas, įskaitant reguliarų 
elektros energijos tiekimą vasarą, 
švaraus vandens ir deramų sveikatos 
priežiūros paslaugų teikimą;
kadangi siekiant tvaraus 
ekonomikos vystymosi Irake, 
įskaitant Irako naftos išteklių 
naudojimą, techninę pagalbą, 
teisinės valstybės principą ir 
visapusišką sutartims ir viešiesiems 
pirkimams taikomų tarptautinių 
standartų įgyvendinimą, bus itin 
svarbu skatinti socialinės įtraukties 
procesą ir gerovę, kadangi kova su 
korupcija turėtų išlikti pagrindinis 
Irako valdžios institucijų tikslas ir 
ES turėtų daryti visa, ką gali, kad 
Europos įmonėms sukurtų 
paskatas remti kovos su korupcija 
priemones Irake,
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Or. en

Pakeitimas 40
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Laszlo Tokes, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G a konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Ga. kadangi JT vyriausioji žmogaus teisių 
komisarė Navi Pillay, kritikuodama 
teismo procesų skaidrumo stoką ir 
ragindama nedelsiant nutraukti mirties 
bausmės skyrimą, anksčiau šiais metais 
pasipiktino dideliu mirties bausmės 
įvykdymų skaičiumi,

Or. en

Pakeitimas 41
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G b konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gb. kadangi 2011 m. pabaigoje iš Irako 
pasitraukė JAV karinės pajėgos, Irako 
saugumo pajėgoms tenka svarbiausias 
vaidmuo užtikrinant šalies stabilumą ir 
ilgalaikį tvarumą,

Or. en

Pakeitimas 42
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G c konstatuojamoji dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gc. kadangi Jungtinių Tautų pabėgėlių 
reikalų vyriausiojo komisaro (JTPRVK) 
biuro duomenimis iki šiol šalies viduje 
perkelta 1 500 000 irakiečių, iš jų 500 000 
benamiai, o 230 000 prašėsi prieglobsčio 
kaimyninėse šalyse, ypač Sirijoje ir 
Jordanijoje,

Or. en

Pakeitimas 43
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G d konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gd. kadangi Irako regionas, kuriame 
gyvena kurdai, yra palyginti taiki ir stabili 
Irako dalis, kurioje didėja tarptautinis 
vystomasis bendradarbiavimas ir privačios 
investicijos,

Or. en

Pakeitimas 44
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G e konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Ge. kadangi, nepaisant pastebimo 
saugumo padėties pagerėjimo, dabartinis 
bombardavimų ir apšaudymų mastas vis 
dar didelis ir kasdien būna smurto aktų, 
todėl dauguma irakiečių nėra užtikrinti 
savo ateitimi ir dėl šios priežasties 
neįmanoma skatinti visų Irako gyventojų 
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ekonominės ir socialinės integracijos,

Or. en

Pakeitimas 45
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G f konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gf. kadangi Europos Sąjunga, siekdama 
skatinti stabilumą regione, turėtų prisiimti 
savo dalį atsakomybės už naujo 
demokratiško Irako kūrimą, ir kadangi 
ES politika Irako atžvilgiu turėtų plačiau 
atspindėti Sąjungos strateginę partnerystę 
su pietinėmis kaimyninėmis ir Artimųjų
Rytų šalimis,

Or. en

Pakeitimas 46
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G g konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gg. kadangi didžiausių atkūrimo ir 
padėties normalizavimo problemų kyla 
institucinėje ir socialinėje srityse, t. y. 
kuriant institucinius ir administravimo 
gebėjimus, konsoliduojant teisinę 
valstybę, užtikrinant teisės aktų vykdymą 
ir pagarbą žmogaus teisėms,

Or. en
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Pakeitimas 47
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G h konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gh. kadangi ES turėtų savo išteklių 
naudojimą pritaikyti prie specialių vidaus, 
regioninių ir humanitarinių problemų, su 
kuriomis susiduria Irakas, ir kadangi 
efektyvumas, skaidrumas ir matomumas 
yra išankstinės didesnio ES vaidmens 
Irake sąlygos,

Or. en

Pakeitimas 48
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G i konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gi. kadangi nuo 2003 m. ES ir jos 
valstybės narės nukreipė į Iraką pagalbą, 
kuri iš viso sudarė daugiau kaip 1 mlrd. 
EUR, ypač naudodamosi Tarptautiniu 
Irako atstatymo fondu (angl. IRFFI)), ir 
kadangi nuo 2005 m. Sąjunga, 
vykdydama savo Europos saugumo ir 
gynybos politikos (ESGP) misiją EUJUST 
LEX, tiesiogiai dalyvavo gerinant teisinės 
valstybės principo laikymąsi šalyje; 
kadangi misijos EUJUST LEX įgaliojimai 
buvo pratęsti iki 2013 m. gruodžio 31 d.,

Or. en
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Pakeitimas 49
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G j konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gj. kadangi partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimas ES 
užtikrins naują sutartinę sistemą, pagal 
kurią ji galės vystyti ilgalaikius politinius 
ir ekonominius santykius su Iraku ir kurti 
tvirtą pagrindą žmogaus teisėms šalyje 
skatinti ir gerbti,

Or. en

Pakeitimas 50
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G k konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gk. kadangi Irakas yra potencialiai 
svarbus partneris užtikrinant didesnę 
energijos šaltinių įvairovę, taigi ir 
prisidedant prie Europos energetinio 
saugumo,

Or. en

Pakeitimas 51
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Laszlo Tokes, 
Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G l konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gl. kadangi organizacija „Amnesty 
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International“ dokumentais pagrindė 
daug teismo procesų, kuriuose priimtas
mirties bausmės nuosprendis, 
neatitinkančių tarptautinių teisingų 
teismo procesų normų, įskaitant atvejus, 
kai „prisipažinimai“ buvo išgauti 
kankinimais ar įrodymams prieš 
kaltinamuosius gauti buvo naudotas kitas 
netinkamas elgesys,

Or. en

Pakeitimas 52
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G m konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gm. kadangi mirties bausme buvo 
nuteistas net išrinktas Irako prezidento 
pavaduotojas jam nedalyvaujant teismo 
procese, kuris daugumos buvo laikomas 
šiitų vadovaujamos vyriausybės mėginimu 
nušalinti sunitus nuo dalijimosi valdžia 
susitarimo, pagal kurį buvo numatyta 
imtis priemonių prieš sektantišką smurtą, 
nuo kurio toliau kenčia ši šalis,

Or. en

Pakeitimas 53
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G n konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gn. kadangi Irano įtaka Irakui vis didėja 
ir, kaip nurodo laikraštis „New York 
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Times“, pranešama, kad autobusai, 
kuriais per Iraką į šiitų šventyklą Sirijoje 
vežami piligrimai, taip pat gabena 
ginklus, atsargas ir kovotojus siekiant 
padėti B. Assado režimui,

Or. en

Pakeitimas 54
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G o konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Go. kadangi pagal praėjusį mėnesį 
agentūros „Reuters“ cituotą žvalgybos 
ataskaitą Irakas sudarė galimybę Iranui 
naudotis Irako oro erdve ir gabenti į Siriją 
personalą ir dešimtis tonų ginklų,

Or. en

Pakeitimas 55
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
G p konstatuojamoji dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

Gp. kadangi pagal naujausią JT darbo 
grupės arbitriško įkalinimo klausimu 
ataskaitą Irano pabėgėlių, perkeltų iš 
Ašrafo stovyklos į stovyklą „Laisvė“ 
(Hurija), gyvenimo sąlygos yra 
analogiškos kardomojo kalėjimo 
sąlygoms,

Or. en
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Pakeitimas 56
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

1. džiaugiasi, kad baigtos derybos dėl ES ir 
Irako Respublikos partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimo, kuriame 
įtvirtinami patys pirmieji abiejų šalių 
sutartiniai santykiai; pritaria tam, kad 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sukuriama bendradarbiavimo 
taryba, bendradarbiavimo komitetas ir 
parlamentinio bendradarbiavimo komitetas,
ir tikisi, kad šie forumai bus naujas 
impulsas Sąjungos politiniam dalyvavimui 
Irake aukščiausiuoju lygmeniu, nuolat 
rengiant diskusijas su Irako valdžios 
institucijomis aukščiausiuoju lygiu;

1. pažymi, kad baigtos derybos dėl ES ir 
Irako Respublikos partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimo, kuriame 
įtvirtinami patys pirmieji abiejų šalių 
sutartiniai santykiai; pritaria tam, kad 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sukuriama bendradarbiavimo 
taryba, bendradarbiavimo komitetas ir 
parlamentinio bendradarbiavimo komitetas.

Or. en

Pakeitimas 57
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

1. džiaugiasi, kad baigtos derybos dėl ES ir 
Irako Respublikos partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimo, kuriame 
įtvirtinami patys pirmieji abiejų šalių 
sutartiniai santykiai; pritaria tam, kad 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sukuriama bendradarbiavimo 
taryba, bendradarbiavimo komitetas ir 
parlamentinio bendradarbiavimo komitetas, 
ir tikisi, kad šie forumai bus naujas 

1. džiaugiasi, kad baigtos derybos dėl ES ir 
Irako Respublikos partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimo, kuriame 
įtvirtinami patys pirmieji abiejų šalių 
sutartiniai santykiai; pritaria tam, kad 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sukuriama bendradarbiavimo 
taryba, bendradarbiavimo komitetas ir 
parlamentinio bendradarbiavimo komitetas, 
ir tikisi, kad šie forumai bus naujas 
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impulsas Sąjungos politiniam dalyvavimui 
Irake aukščiausiuoju lygmeniu, nuolat 
rengiant diskusijas su Irako valdžios 
institucijomis aukščiausiuoju lygiu;

impulsas Sąjungos politiniam dalyvavimui 
Irake aukščiausiuoju lygmeniu, nuolat 
rengiant politines diskusijas ir plečiant 
ekonominius santykius su Irako valdžios 
institucijomis aukščiausiuoju lygiu;

Or. en

Pakeitimas 58
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

1a. mano, kad politinės ir komercinės šio 
partnerystės ir bendradarbiavimo
susitarimo nuostatos sudaro reguliaraus 
glaudesnio politinio dialogo dvišaliais, 
regioniniais ir pasaulinės svarbos 
klausimais pagrindą, ir tuo pačiu jomis 
siekiama pagerinti Irako ir ES prekybos 
susitarimus, remiant Irako vystymosi ir 
reformų pastangas tam, kad šiai šaliai 
būtų lengviau integruotis į pasaulio 
ekonomiką;

Or. en

Pakeitimas 59
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
1 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

1b. remia Irako stojimo į Pasaulio 
prekybos organizaciją procesą ir pabrėžia, 
kad partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo įgyvendinimas turėtų daug 
prisidėti prie šio proceso,
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Or. en

Pakeitimas 60
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
2 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 
svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; atsižvelgdamas į tai, 
pritaria partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo išlygai dėl bendradarbiavimo 
skatinant ir veiksmingai ginant žmogaus 
teises Irake, kurioje įspėjama, kad tuo 
atveju, jei Irakas negins, nestiprins ir 
negerbs žmogaus teisių, tai turės 
neigiamą poveikį bendradarbiavimo ir 
ekonomikos vystymo programoms;
pabrėžia, kad nustačius griežtesnes 
sąlygas remiantis principu „parama pagal 
pažangą“ būtų skirtas dar didesnis 
dėmesys esminės Irako pažangos žmogaus 
teisių srityje svarbai;

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 
svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; taip pat ragina ES valstybes 
nares ir Iraką ratifikuoti TBT statuto 
pakeitimus, priimtus 2010 m. birželio 
11 d. Kampaloje vykusioje persvarstymo 
konferencijoje, pagal kuriuos TBT ateityje 
baudžiamojon atsakomybėn galės 
patraukti už agresijos nusikaltimus, ir 
pažymi, kad 2003 m. įsiveržimas į Iraką 
atitinka agresijos akto apibrėžimą pagal 
visus tris požymius, t. y. pobūdį, sunkumą 
ir mastą;

Or. en

Pakeitimas 61
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
2 dalis
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 
svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; atsižvelgdamas į tai, pritaria 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo išlygai dėl bendradarbiavimo 
skatinant ir veiksmingai ginant žmogaus 
teises Irake, kurioje įspėjama, kad tuo
atveju, jei Irakas negins, nestiprins ir 
negerbs žmogaus teisių, tai turės neigiamą 
poveikį bendradarbiavimo ir ekonomikos 
vystymo programoms; pabrėžia, kad 
nustačius griežtesnes sąlygas remiantis 
principu „parama pagal pažangą“ būtų 
skirtas dar didesnis dėmesys esminės 
Irako pažangos žmogaus teisių srityje 
svarbai;

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo 
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 
svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; pritaria partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimo išlygai dėl 
bendradarbiavimo skatinant ir veiksmingai 
ginant žmogaus teises Irake, taip pat 
šiomis aplinkybėmis pritaria konkrečiai 
paramai Irako vyriausybės pastangoms, 
kuriomis siekiama užtikrinti tinkamą 
gyvenimo standartą Irako piliečiams, ir 
palankiai vertina abiejų šalių pažadą 
skatinti veiksmingą dialogą su 
organizuota pilietine visuomene ir skatinti 
efektyvų jos dalyvavimą; mano, kad, jei 
Irakas negins, nestiprins ir negerbs 
žmogaus teisių, tai galėtų turėti neigiamą 
poveikį bendradarbiavimo ir ekonomikos 
vystymo programoms;

Or. en

Pakeitimas 62
Willy Meyer

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
2 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 
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svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; atsižvelgdamas į tai, pritaria 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo išlygai dėl bendradarbiavimo 
skatinant ir veiksmingai ginant žmogaus 
teises Irake, kurioje įspėjama, kad tuo 
atveju, jei Irakas negins, nestiprins ir 
negerbs žmogaus teisių, tai turės neigiamą 
poveikį bendradarbiavimo ir ekonomikos 
vystymo programoms; pabrėžia, kad 
nustačius griežtesnes sąlygas remiantis 
principu „parama pagal pažangą“ būtų 
skirtas dar didesnis dėmesys esminės 
Irako pažangos žmogaus teisių srityje 
svarbai;

svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; atsižvelgdamas į tai, pritaria 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo išlygai dėl bendradarbiavimo 
skatinant ir veiksmingai ginant žmogaus 
teises Irake. ES turi atsiprašyti Irako 
žmonių už karą, kuris buvo pradėtas 
remiantis melu ir kuris niekada neturėjo 
įvykti. Šis neteisėtas karas sugriovė šalį ir 
dėl jo padaugėjo smurto visame regione. 
Taigi ES turėtų atsiprašyti ir taip stengtis 
paskatinti smurto nutraukimą ir 
visapusišką pagarbą žmogaus teisėms.

Or. en

Pakeitimas 63
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
2 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 
svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; atsižvelgdamas į tai, pritaria 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo išlygai dėl bendradarbiavimo 
skatinant ir veiksmingai ginant žmogaus 
teises Irake, kurioje įspėjama, kad tuo 
atveju, jei Irakas negins, nestiprins ir 
negerbs žmogaus teisių, tai turės neigiamą 
poveikį bendradarbiavimo ir ekonomikos 
vystymo programoms; pabrėžia, kad

2. pritaria tam, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarime numatyta 
išlyga, susijusi su ES ir Irako 
bendradarbiavimu dėl Irako prisijungimo 
prie Tarptautinio baudžiamojo teismo
(TBT) Romos Statuto; pabrėžia, kad labai 
svarbu, jog ES kuo labiau remtų Irako 
prisijungimą prie TBT ir tarptautinių 
žmogaus teisių standartų ir priemonių 
įgyvendinimą; atsižvelgdamas į tai, pritaria 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo išlygai dėl bendradarbiavimo 
skatinant ir veiksmingai ginant žmogaus 
teises Irake, kurioje įspėjama, kad tuo 
atveju, jei kuris nors iš partnerių negins, 
nestiprins ir negerbs žmogaus teisių, tai 
turės neigiamą poveikį bendradarbiavimo 
ir ekonomikos vystymo programoms;
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nustačius griežtesnes sąlygas remiantis 
principu „parama pagal pažangą“ būtų 
skirtas dar didesnis dėmesys esminės Irako 
pažangos žmogaus teisių srityje svarbai;

pabrėžia, kad remiantis principu „parama 
pagal pažangą“ turėtų būti skirtas dar 
didesnis dėmesys esminės Irako pažangos 
žmogaus teisių ir teisinės valstybės kūrimo 
srityje svarbai;

Or. en

Pakeitimas 64
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
2 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

2a. labai apgailestauja dėl invazijos į 
Iraką 2003 m. ir išreiškia užuojautą 
visiems nuo padarinių nukentėjusiems 
asmenims;

Or. en

Pakeitimas 65
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
2 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

2b. apgailestauja dėl to, kad itin daugėja 
mirties bausmių ir vis dažniau 
kankinimais ar kitu netinkamu elgesiu 
išgauti prisipažinimai naudojami kaip 
įrodymas prieš įkalintuosius, ir primena 
Irako vyriausybei, kad prekybos 
susitarimų pažanga priklauso nuo 
pažangos, kuri daroma žmogaus teisių ir 
tarptautinių teisingo bylos nagrinėjimo 
standartų taikymo srityse;

Or. en
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Pakeitimas 66
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3. pabrėžia, kad politinis ES ir Irako 
valdžios institucijų dialogas visų pirma turi 
būti skiriamas su žmogaus teisių ir 
pagrindinių visuomeninių ir asmeninių 
laisvių paisymu susijusiems klausimams, 
demokratinių institucijų stiprinimui, 
teisinei valstybei ir geram valdymui;

3. pabrėžia, kad politinis ES ir Irako 
valdžios institucijų dialogas visų pirma turi 
būti skiriamas su žmogaus teisių ir 
pagrindinių visuomeninių ir asmeninių 
laisvių paisymu susijusiems klausimams,
ypatingą dėmesį skiriant religinių ir 
etninių mažumų apsaugai, demokratinių 
institucijų stiprinimui, teisinei valstybei ir 
geram valdymui;

Or. en

Pakeitimas 67
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3. pabrėžia, kad politinis ES ir Irako 
valdžios institucijų dialogas visų pirma turi 
būti skiriamas su žmogaus teisių ir 
pagrindinių visuomeninių ir asmeninių 
laisvių paisymu susijusiems klausimams, 
demokratinių institucijų stiprinimui, 
teisinei valstybei ir geram valdymui;

3. pabrėžia, kad politinis ES ir Irako 
valdžios institucijų dialogas visų pirma turi 
būti skiriamas su žmogaus teisių ir 
pagrindinių visuomeninių ir asmeninių 
laisvių paisymu susijusiems klausimams, 
demokratinių institucijų stiprinimui, 
teisinei valstybei ir geram bei skaidriam
valdymui, taip pat nacionaliniam 
susitaikymui;

Or. en

Pakeitimas 68
Tarja Cronberg
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3. pabrėžia, kad politinis ES ir Irako 
valdžios institucijų dialogas visų pirma 
turi būti skiriamas su žmogaus teisių ir 
pagrindinių visuomeninių ir asmeninių 
laisvių paisymu susijusiems klausimams, 
demokratinių institucijų stiprinimui, 
teisinei valstybei ir geram valdymui;

3. pabrėžia, kad politiniame ES ir Irako 
valdžios institucijų dialoge daug dėmesio 
turėtų būti skiriama su žmogaus teisių ir 
pagrindinių visuomeninių ir asmeninių 
laisvių paisymu susijusiems klausimams, 
demokratinių institucijų stiprinimui, 
teisinei valstybei ir geram valdymui, visų 
pirma atsižvelgiant į tai, kad nuolat 
atsiranda įtarimų dėl kankinimo, kitokio 
blogo elgesio ir asmenų dingimo;
pakartoja savo nuostatą, kad mirties 
bausmė – tai žiauri ir nežmoniška bausmė 
forma ir kad panaikinusi mirties bausmę 
Irako vyriausybė aiškiai nutrauktų 
sąsajas su diktatorišku Sadamo Huseino 
režimu; 

Or. en

Pakeitimas 69
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3a. pabrėžia, kad visų pirma prioritetą 
reikia teikti politiniam dialogui su Irako 
valdžios institucijomis mirties bausmės 
panaikinimo ir su pagrindiniais Europos 
Sąjungos principais susijusios paramos 
klausimais;  

Or. en

Pakeitimas 70
Mario Mauro
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3b; palankiai vertina tai, kad remiantis 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu steigiamas parlamentinio 
bendradarbiavimo komitetas, kuris bus 
Irako parlamento ir Europos Parlamento 
susitikimų ir keitimosi nuomonėmis 
forumas ir kuris bus informuojamas apie 
bendradarbiavimo tarybos 
rekomendacijas ir teiks rekomendacijas 
tarybai; pritaria šiam svarbiam 
parlamentiniam aspektui ir mano, kad 
minėtasis komitetas suteiks vertingą 
galimybę vykdyti demokratinį dialogą ir 
paremti demokratiją Irake;

Or. en

Pakeitimas 71
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 c dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3c. primena savo įsipareigojimą plėtoti 
parlamentinę demokratiją ir savo į 
2008 m. biudžetą įtrauktą iniciatyvą dėl 
paramos, skirtos demokratijos kūrimui 
bendradarbiaujant su trečiųjų šalių 
parlamentais; pakartoja, kad yra 
pasirengęs aktyviai remti Irako atstovų 
tarybą ir siūlyti iniciatyvas, kuriomis būtų 
siekiama stiprinti išrinktų Irako atstovų 
gebėjimus atlikti konstitucijoje numatytą 
vaidmenį ir skatinti dalytis patirtimi 
veiksmingo administravimo ir darbuotojų 
mokymo srityse;

Or. en
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Pakeitimas 72
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 d dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3d. pabrėžia, kad remiantis esminiu 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimo nuostatos dėl kovos su masinio 
naikinimo ginklų platinimu elementu 
šalys turi aktyviai veikti, kad gautų būtiną 
paramą planuojamai JT konferencijai 
Artimųjų Rytų be branduolinių ginklų 
tema, nes Arabų valstybės viešai 
pagrasino, kad ne vėliau kaip 2012 m. 
pabaigoje nustos taikyti Sutartį dėl 
branduolinio ginklo neplatinimo, jei tai 
nebus padaryta;

Or. en

Pakeitimas 73
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 e dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3e. ragina Irako vyriausybę imtis veiksmų 
ir siekti itin susiskaldžiusios visuomenės 
nacionalinio susitaikymo;

Or. en

Pakeitimas 74
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 f dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3f. apgailestauja dėl to, kad itin daugėja 
mirties bausmių ir vis dažniau 
kankinimais ar kitu netinkamu elgesiu 
išgauti prisipažinimai naudojami kaip 
įrodymas prieš įkalintuosius, ir primena 
Irako vyriausybei, kad prekybos 
susitarimų pažanga priklauso nuo 
pažangos, kuri daroma žmogaus teisių ir 
tarptautinių teisingo bylos nagrinėjimo 
standartų taikymo srityse;

Or. en

Pakeitimas 75
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 g dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3g. griežtai smerkia, kad Irako 
viceprezidentui Tarikui al-Hašemiui 
paskirta mirties bausmė jam 
nedalyvaujant teismo procese;

Or. en

Pakeitimas 76
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 h dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3h. išreiškia susirūpinimą dėl precedento 
neturinčio su finansais ir su įgaliojimų 
koncentracija susijusios korupcijos lygio 
vyriausybės institucijose; 
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Or. en

Pakeitimas 77
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 i dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3i. išreiškia susirūpinimą, kad ministras 
primininkas N. Maliki nesilaikė pažado 
atitinkamai įtraukti į vyriausybę „Irakija“ 
sąrašo, kurio daugumą sudaro sunitai, 
narius; 

Or. en

Pakeitimas 78
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 j dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3j; apgailestauja, kad esama požymių, jog 
Iranas daro vis didesnę įtaką Irako 
politikai, ir išreiškia didelį susirūpinimą 
dėl Irako vyriausybės ryšių su Irano 
režimu ir Bašaro al-Assado diktatoriniu 
režimu Sirijoje;

Or. en

Pakeitimas 79
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 k dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3k. išreiškia susirūpinimą, kad ministras 
primininkas N. Maliki nesilaikė pažado 
atitinkamai įtraukti į vyriausybę „Irakija“ 
sąrašo, kurio daugumą sudaro sunitai, 
narius; 

Or. en

Pakeitimas 80
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicloai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
3 l dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

3l. griežtai smerkia, kad Irako 
viceprezidentui Tarikui al-Hašemiui 
paskirta mirties bausmė jam 
nedalyvaujant teismo procese;

Or. en

Pakeitimas 81
Jelko Kacin

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
5 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

5. pritaria ES delegacijos Irake 
(Bagdade) įsteigimui ir ES delegacijos 
vadovo paskyrimui; tačiau primena, kad 
reikia užtikrinti būtinus žmogiškuosius ir 
materialiuosius išteklius, kurie atitiktų 
nurodytą ES siekį atlikti svarbų 
vaidmenį Irako perėjimo prie 
demokratijos procese ir kuriais būtų 
galima garantuoti visapusišką 

5; pritaria ES delegacijos Irake (Bagdade) 
įsteigimui ir ES delegacijos vadovo 
paskyrimui; tačiau primena, kad reikia 
užtikrinti būtinus žmogiškuosius ir 
materialiuosius išteklius, kurie atitiktų
nurodytą ES siekį atlikti svarbų vaidmenį 
Irako perėjimo prie demokratijos procese ir 
kuriais būtų galima garantuoti visapusišką 
delegacijos veikimą jos patalpose;
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delegacijos veikimą; pabrėžia, kad 
svarbu užtikrinti, jog delegacijos 
vadovas galėtų visiškai saugiai keliauti į 
visus šalies regionus siekdamas stebėti 
tinkamą Europos Sąjungos lėšomis 
finansuojamų programų įgyvendinimą;

pabrėžia, kad svarbu užtikrinti, jog 
delegacijos vadovas galėtų visiškai saugiai 
keliauti į visus šalies regionus siekdamas 
stebėti tinkamą Europos Sąjungos lėšomis 
finansuojamų programų įgyvendinimą;
pabrėžia, jog svarbu, kad Irako regione, 
kuriame gyvena kurdai, nuolat būtų ES 
atstovų;

Or. en

Pakeitimas 82
Struan Stevenson, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis 
Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
5 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

5. pritaria ES delegacijos Irake (Bagdade) 
įsteigimui ir ES delegacijos vadovo 
paskyrimui; tačiau primena, kad reikia 
užtikrinti būtinus žmogiškuosius ir 
materialiuosius išteklius, kurie atitiktų 
nurodytą ES siekį atlikti svarbų vaidmenį 
Irako perėjimo prie demokratijos procese ir 
kuriais būtų galima garantuoti visapusišką 
delegacijos veikimą; pabrėžia, kad svarbu 
užtikrinti, jog delegacijos vadovas galėtų 
visiškai saugiai keliauti į visus šalies 
regionus siekdamas stebėti tinkamą 
Europos Sąjungos lėšomis finansuojamų 
programų įgyvendinimą;

5. pritaria ES delegacijos Irake (Bagdade) 
įsteigimui; tačiau primena, kad reikia 
užtikrinti būtinus žmogiškuosius ir 
materialiuosius išteklius, kurie atitiktų 
nurodytą ES siekį atlikti svarbų vaidmenį 
Irako perėjimo prie demokratijos procese ir 
kuriais būtų galima garantuoti visapusišką 
delegacijos veikimą; pabrėžia, kad svarbu 
užtikrinti, jog delegacijos vadovas galėtų 
visiškai saugiai keliauti į visus šalies 
regionus siekdamas stebėti žmogaus teisių 
padėtį ir tinkamą Europos Sąjungos 
lėšomis finansuojamų programų 
įgyvendinimą;

Or. en

Pakeitimas 83
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
5 a dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

5a. išreiškia susirūpinimą dėl precedento 
neturinčio korupcijos lygio vyriausybės 
institucijose;

Or. en

Pakeitimas 84
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;
yra susirūpinęs dėl didėjančios religinės 
įtampos ir itin didelio nepasitikėjimo tarp 
vyriausybės ir opozicijos, nes dėl to gali 
atsinaujinti smurtinis konfliktas, jei 
padėtis nebus taisoma; yra labai 
susirūpinęs dėl konflikto Sirijoje galimo 
neigiamo poveikio Irakui, nes dėl jo gali 
sustiprėti religinė įtampa Irake, ir ragina 
visus Irako veikėjus elgti atsakingai ir 
santūriai, kad būtų išvengta tokio 
scenarijaus; atsižvelgia į glaudžius 
istorinius, kultūrinius, ekonominius ir 
religinius Irano ir Irako ryšius; ragina
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EIVT, Tarybą ir Komisiją konstruktyviai 
bendradarbiauti su Iranu siekiant 
užtikrinti ilgalaikį Irako stabilumą ir 
saugumą; ragina Iraną visapusiškai 
gerbti Irako suverenitetą, taip pat jo 
pasirinkimą užsienio ir saugumo politikos 
srityje;

Or. en

Pakeitimas 85
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;
pabrėžia, kad atsižvelgiant į šiuos galių 
pasidalijimo susitarimus Irako ministras 
primininkas N. Maliki turėtų atsisakyti 
tiesioginio vadovavimo saugumo 
pajėgoms ir griežto ministrų kabineto ir 
daugumos ministerijų kontroliavimo;
pažymi, kad šio susitarimo įgyvendinimas 
galėtų būti vienintelis perspektyvus būdas 
pradėti tikrą nacionalinį susitaikymą;
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Or. en

Pakeitimas 86
Jelko Kacin

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus;
pakartoja, jog svarbu paskirti nuolatinius 
Saugumo ministerijos ir Vidaus reikalų 
ministerijos ministrus siekiant išvengti 
įgaliojimų valdyti saugumo aparatą 
koncentracijos; ragina nedelsiant 
visapusiškai įgyvendinti tokį susitarimą ir 
prašo Irako politinių jėgų vienybės 
dvasioje toliau įsipareigoti vykdyti stiprių 
ir tvarių demokratinių institucijų kūrimo 
procesą ir užtikrinti laisvų ir sąžiningų 
rinkimų sąlygas vietos ir tarptautiniu 
lygmenimis, nes tai esminė perėjimo prie 
demokratijos proceso sąlyga;

Or. en

Pakeitimas 87
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 dalis

Pakeitimas

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 6. ragina nedelsiant visapusiškai 
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politinį susitarimą, kuriuo siekiama
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus;
ragina nedelsiant visapusiškai įgyvendinti 
tokį susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;

įgyvendinti susitarimą ir suformuoti 
nacionalinės vienybės vyriausybę, kuri 
tinkamai atspindėtų Irako visuomenės 
įvairovę politiniu, religiniu ir etniniu 
požiūriu, ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;

Or. en

Pakeitimas 88
Ryszard Czarnecki

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;

6. ragina nedelsiant visapusiškai 
įgyvendinti Irako vadovų pasiektą politinį 
susitarimą, kuriuo siekiama suformuoti 
nacionalinės vienybės vyriausybę, kuri 
tinkamai atspindėtų Irako visuomenės 
įvairovę politiniu, religiniu ir etniniu 
požiūriu, atsižvelgiant į Irako žmonių valią, 
išreikštą per 2010 m. kovo 7 d. vykusius 
parlamento rinkimus; taip pat prašo Irako 
politinių jėgų vienybės dvasioje toliau 
įsipareigoti vykdyti stiprių ir tvarių 
demokratinių institucijų kūrimo procesą ir 
užtikrinti laisvų ir sąžiningų rinkimų 
sąlygas vietos ir tarptautiniu lygmenimis, 
nes tai esminė perėjimo prie demokratijos 
proceso sąlyga;

Or. en
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Pakeitimas 89
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir užtikrinti 
laisvų ir sąžiningų rinkimų sąlygas vietos ir 
tarptautiniu lygmenimis, nes tai esminė 
perėjimo prie demokratijos proceso sąlyga;

6. teigiamai vertina Irako vadovų pasiektą 
politinį susitarimą, kuriuo siekiama 
suformuoti nacionalinės vienybės 
vyriausybę, kuri tinkamai atspindėtų Irako 
visuomenės įvairovę politiniu, religiniu ir 
etniniu požiūriu, atsižvelgiant į Irako 
žmonių valią, išreikštą per 2010 m. kovo 
7 d. vykusius parlamento rinkimus; ragina 
nedelsiant visapusiškai įgyvendinti tokį 
susitarimą ir prašo Irako politinių jėgų 
vienybės dvasioje toliau įsipareigoti 
vykdyti stiprių ir tvarių demokratinių 
institucijų kūrimo procesą ir geresnę 
demokratinę Irako teisėsaugos ir 
saugumo institucijų priežiūrą, taip pat
užtikrinti laisvų ir sąžiningų rinkimų 
sąlygas vietos ir tarptautiniu lygmenimis, 
nes tai esminė perėjimo prie demokratijos 
proceso sąlyga;

Or. en

Pakeitimas 90
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6a. ragina Irako vyriausybę užtikrinti, kad 
šalies ištekliai būtų naudojami skaidriai ir 
atsakingai visų Irako žmonių labui;

Or. en
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Pakeitimas 91
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6b. atkreipia dėmesį į galimus didesnius 
religinius neramumus; pažymi, kad 
federalizmas galėtų būti veiksmingas 
mechanizmas, kurį taikydami šalies šiitai, 
sunitai ir kurdai galėtų kartų taikiai 
gyventi, bet tam, kad šis mechanizmas 
veiktų, pirmiausia turėtų įvykti tikras 
nacionalinis susitaikymas; pabrėžia, kad 
neužtikrinus bendro sprendimų priėmimo 
vyriausybėje ir nesant pliuralistinių 
institucijų, pasitikėjimo ir pagarbos 
įstatymams, federalizmas suskaldytų šalį;

Or. en

Pakeitimas 92
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 c dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6c. išreiškia susirūpinimą, kad Irako 
ministras pirmininkas valstybiniais kovos 
su korupcija biurais naudojasi imdamasis 
veiksmų prieš politinius priešininkus; 
pažymi, kad dėl N. Maliki vykdomo 
priekabiavimo prie asmenų, galinčių kelti 
grėsmę jam ar jo partijai, ir šių asmenų 
persekiojimo Irake labai apribota laisvė;
taip pat pažymi, kad N. Maliki savo biuro 
valdymą padarė šeimyniniu reikalu ir kad 
jo sūnus yra personalo vadovo 
pavaduotojas, atsakingas už asmeninį 
tėvo saugumą;
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Or. en

Pakeitimas 93
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai. Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
6 d dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

6d. išreiškia susirūpinimą, kad ministras 
pirmininkas N. Maliki savo rankose 
sutelkė įgaliojimus valdyti Irako saugumo 
aparatą ir atsisako paskirti ministrus, 
kurie vadovautų Gynybos ministerijai, 
Vidaus reikalų ministerijai ir 
Nacionalinei saugumo tarybai;

Or. en

Pakeitimas 94
Willy Meyer

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. palankiai vertina tai, kad Irako 
saugumo pajėgos pasiekė pažangos 
mažindamos smurtą ir pavojų saugumui, 
kurių lygis yra mažiausias nuo 2003 m.;
tačiau išlieka labai susirūpinęs dėl to, kad 
prieš civilius gyventojus, pažeidžiamas 
grupes ir religines bendruomenes, 
įskaitant krikščionių mažumas, ir toliau 
vykdomi smurto veiksmai; ragina Irako 
valdžios institucijas toliau dėti pastangas 
siekiant didinti saugumą ir viešąją tvarką 
ir kovojant su terorizmu ir religiniu 
smurtu visoje šalies teritorijoje; laikosi 
nuomonės, kad pirmenybė taip pat turėtų 
būti teikiama siekiant sukurti naują 

Išbraukta.
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teisinę sistemą, kuria būtų aiškiai 
apibrėžiama saugumo pajėgų atsakomybė 
ir įgaliojimai; laikosi nuomonės, kad 
Atstovų Taryba turi atlikti tinkamą 
vaidmenį rengiant naujus teisės aktus ir 
vykdant demokratinę kontrolę; ragina 
Irako valdžios institucijas dėti daugiau 
pastangų siekiant apsaugoti krikščionių ir 
kitas pažeidžiamas mažumas, kiekvienam 
Irako piliečiui užtikrinti teisę laisvai ir 
saugiai išpažinti savo tikėjimą, imtis 
ryžtingesnių priemonių norint kovoti su 
etninių grupių smurtu ir imtis visų 
reikiamų veiksmų siekiant patraukti 
nusikaltimų vykdytojus baudžiamojon 
atsakomybėn, laikantis teisinės valstybės 
principo ir tarptautinių standartų; mano, 
kad partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sudaroma galimybė toliau 
propaguoti susitaikymo programas ir 
religijų dialogą, kuriais siekiama atkurti 
Irako visuomenės sanglaudos ir 
partnerystės jausmą;

Or. en

Pakeitimas 95
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. palankiai vertina tai, kad Irako 
saugumo pajėgos pasiekė pažangos 
mažindamos smurtą ir pavojų saugumui, 
kurių lygis yra mažiausias nuo 2003 m.;
tačiau išlieka labai susirūpinęs dėl to, kad 
prieš civilius gyventojus, pažeidžiamas 
grupes ir religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 

7. tačiau išlieka labai susirūpinęs dėl to, 
kad prieš civilius gyventojus, pažeidžiamas 
grupes ir visas religines bendruomenes, 
įskaitant krikščionių mažumas, ir toliau 
vykdomi smurto veiksmai; ragina Irako 
valdžios institucijas toliau dėti pastangas 
siekiant didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; visgi pažymi, kad 
šioje srityje padaryta šiokia tokia pažanga,
laikosi nuomonės, kad pirmenybė taip pat 
turėtų būti teikiama siekiant sukurti naują 
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visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti
krikščionių ir kitas pažeidžiamas
mažumas, kiekvienam Irako piliečiui 
užtikrinti teisę laisvai ir saugiai išpažinti 
savo tikėjimą, imtis ryžtingesnių priemonių 
norint kovoti su etninių grupių smurtu ir 
imtis visų reikiamų veiksmų siekiant 
patraukti nusikaltimų vykdytojus 
baudžiamojon atsakomybėn, laikantis 
teisinės valstybės principo ir tarptautinių 
standartų; mano, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimu sudaroma 
galimybė toliau propaguoti susitaikymo 
programas ir religijų dialogą, kuriais 
siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

teisinę sistemą, kuria būtų aiškiai 
apibrėžiama saugumo pajėgų atsakomybė 
ir įgaliojimai; laikosi nuomonės, kad 
Atstovų Taryba turi atlikti tinkamą 
vaidmenį rengiant naujus teisės aktus ir 
vykdant demokratinę kontrolę; ragina Irako 
valdžios institucijas dėti daugiau pastangų 
siekiant apsaugoti visas šalies mažumas, 
kiekvienam Irako piliečiui užtikrinti teisę 
laisvai ir saugiai išpažinti savo tikėjimą, 
imtis ryžtingesnių priemonių norint kovoti 
su etninių grupių ir religinių
bendruomenių smurtu, apsaugoti jokios 
religijos neišpažįstančius pasaulietinius 
gyventojus ir imtis visų reikiamų veiksmų 
siekiant patraukti nusikaltimų vykdytojus 
baudžiamojon atsakomybėn, laikantis 
teisinės valstybės principo ir tarptautinių 
standartų; mano, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimu sudaroma 
galimybė toliau propaguoti susitaikymo 
programas ir religijų dialogą, kuriais 
siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

Or. en

Pakeitimas 96
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
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didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir kitas pažeidžiamas mažumas, 
kiekvienam Irako piliečiui užtikrinti teisę 
laisvai ir saugiai išpažinti savo tikėjimą, 
imtis ryžtingesnių priemonių norint kovoti 
su etninių grupių smurtu ir imtis visų 
reikiamų veiksmų siekiant patraukti 
nusikaltimų vykdytojus baudžiamojon 
atsakomybėn, laikantis teisinės valstybės 
principo ir tarptautinių standartų; mano, 
kad partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sudaroma galimybė toliau 
propaguoti susitaikymo programas ir
religijų dialogą, kuriais siekiama atkurti 
Irako visuomenės sanglaudos ir 
partnerystės jausmą;

didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai ir palengvinama 
derama saugumo pajėgumų priežiūra, 
kaip reikalaujama pagal konstituciją;
laikosi nuomonės, kad Atstovų Taryba turi 
atlikti tinkamą vaidmenį rengiant naujus 
teisės aktus ir vykdant demokratinę 
kontrolę; ragina Irako valdžios institucijas 
dėti daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir kitas pažeidžiamas mažumas, 
kiekvienam Irako piliečiui užtikrinti teisę 
laisvai ir saugiai išpažinti savo tikėjimą, 
imtis ryžtingesnių priemonių norint kovoti 
su etninių grupių smurtu ir imtis visų 
reikiamų veiksmų siekiant patraukti 
nusikaltimų vykdytojus baudžiamojon 
atsakomybėn, laikantis teisinės valstybės 
principo ir tarptautinių standartų; pabrėžia, 
kad saugumo pajėgose ir valdymo 
institucijose turi būti visų Irako etninių ir 
religinių grupių atstovų;  mano, kad 
partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sudaroma galimybė toliau 
propaguoti susitaikymo programas ir
religinių bei etninių grupių dialogą, 
kuriais siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

Or. en

Pakeitimas 97
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
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mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir kitas pažeidžiamas 
mažumas, kiekvienam Irako piliečiui 
užtikrinti teisę laisvai ir saugiai išpažinti 
savo tikėjimą, imtis ryžtingesnių priemonių 
norint kovoti su etninių grupių smurtu ir 
imtis visų reikiamų veiksmų siekiant 
patraukti nusikaltimų vykdytojus 
baudžiamojon atsakomybėn, laikantis 
teisinės valstybės principo ir tarptautinių 
standartų; mano, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimu sudaroma 
galimybė toliau propaguoti susitaikymo 
programas ir religijų dialogą, kuriais 
siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai, ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti visas
pažeidžiamas mažumas, kiekvienam Irako 
piliečiui užtikrinti teisę laisvai ir saugiai 
išpažinti savo tikėjimą, imtis ryžtingesnių 
priemonių norint kovoti su etninių grupių 
smurtu ir imtis visų reikiamų veiksmų 
siekiant patraukti nusikaltimų vykdytojus 
baudžiamojon atsakomybėn, laikantis 
teisinės valstybės principo ir tarptautinių 
standartų; mano, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimu sudaroma 
galimybė toliau propaguoti susitaikymo 
programas ir religijų dialogą, kuriais 
siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

Or. en

Pakeitimas 98
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
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pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir kitas pažeidžiamas mažumas, 
kiekvienam Irako piliečiui užtikrinti teisę 
laisvai ir saugiai išpažinti savo tikėjimą, 
imtis ryžtingesnių priemonių norint kovoti 
su etninių grupių smurtu ir imtis visų 
reikiamų veiksmų siekiant patraukti 
nusikaltimų vykdytojus baudžiamojon 
atsakomybėn, laikantis teisinės valstybės 
principo ir tarptautinių standartų; mano, 
kad partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sudaroma galimybė toliau 
propaguoti susitaikymo programas ir 
religijų dialogą, kuriais siekiama atkurti 
Irako visuomenės sanglaudos ir 
partnerystės jausmą;

pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir visas kitas pažeidžiamas 
religines mažumas, kiekvienam Irako 
piliečiui užtikrinti teisę laisvai ir saugiai 
išpažinti savo tikėjimą, imtis ryžtingesnių 
priemonių norint kovoti su etninių grupių 
smurtu ir imtis visų reikiamų veiksmų 
siekiant patraukti nusikaltimų vykdytojus 
baudžiamojon atsakomybėn, laikantis 
teisinės valstybės principo ir tarptautinių 
standartų; mano, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimu sudaroma 
galimybė toliau propaguoti susitaikymo 
programas ir religijų dialogą, kuriais 
siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

Or. en

Pakeitimas 99
Ryszard Czarnecki

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 dalis
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę; 
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir kitas pažeidžiamas mažumas, 
kiekvienam Irako piliečiui užtikrinti teisę 
laisvai ir saugiai išpažinti savo tikėjimą, 
imtis ryžtingesnių priemonių norint kovoti 
su etninių grupių smurtu ir imtis visų 
reikiamų veiksmų siekiant patraukti 
nusikaltimų vykdytojus baudžiamojon 
atsakomybėn, laikantis teisinės valstybės 
principo ir tarptautinių standartų; mano, 
kad partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sudaroma galimybė toliau 
propaguoti susitaikymo programas ir 
religijų dialogą, kuriais siekiama atkurti 
Irako visuomenės sanglaudos ir 
partnerystės jausmą;

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant 
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę; 
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir kitas pažeidžiamas mažumas, 
kiekvienam Irako piliečiui užtikrinti teisę 
laisvai ir saugiai išpažinti savo tikėjimą,
imtis ryžtingesnių priemonių norint kovoti 
su etninių grupių smurtu ir imtis visų 
reikiamų veiksmų siekiant patraukti 
nusikaltimų vykdytojus baudžiamojon 
atsakomybėn, laikantis teisinės valstybės 
principo ir tarptautinių standartų; mano, 
kad partnerystės ir bendradarbiavimo 
susitarimu sudaroma galimybė toliau 
propaguoti susitaikymo programas ir 
religijų dialogą, kuriais siekiama atkurti 
Irako visuomenės sanglaudos ir 
partnerystės jausmą; atkreipia dėmesį į 
Irako politikai daromos regiono įtakos 
apraiškas;

Or. en
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Pakeitimas 100
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, įskaitant
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
krikščionių ir kitas pažeidžiamas 
mažumas, kiekvienam Irako piliečiui 
užtikrinti teisę laisvai ir saugiai išpažinti 
savo tikėjimą, imtis ryžtingesnių priemonių 
norint kovoti su etninių grupių smurtu ir 
imtis visų reikiamų veiksmų siekiant 
patraukti nusikaltimų vykdytojus 
baudžiamojon atsakomybėn, laikantis 
teisinės valstybės principo ir tarptautinių 
standartų; mano, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimu sudaroma 
galimybė toliau propaguoti susitaikymo 
programas ir religijų dialogą, kuriais 
siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

7. palankiai vertina tai, kad Irako saugumo 
pajėgos pasiekė pažangos mažindamos 
smurtą ir pavojų saugumui, kurių lygis yra 
mažiausias nuo 2003 m.; tačiau išlieka 
labai susirūpinęs dėl to, kad prieš civilius 
gyventojus, pažeidžiamas grupes ir 
religines bendruomenes, ypač sunitų ir
krikščionių mažumas, ir toliau vykdomi 
smurto veiksmai; ragina Irako valdžios 
institucijas toliau dėti pastangas siekiant 
didinti saugumą ir viešąją tvarką ir 
kovojant su terorizmu ir religiniu smurtu 
visoje šalies teritorijoje; laikosi nuomonės, 
kad pirmenybė taip pat turėtų būti teikiama 
siekiant sukurti naują teisinę sistemą, kuria 
būtų aiškiai apibrėžiama saugumo pajėgų 
atsakomybė ir įgaliojimai; laikosi 
nuomonės, kad Atstovų Taryba turi atlikti 
tinkamą vaidmenį rengiant naujus teisės 
aktus ir vykdant demokratinę kontrolę;
ragina Irako valdžios institucijas dėti 
daugiau pastangų siekiant apsaugoti 
pažeidžiamas mažumas, kiekvienam Irako 
piliečiui užtikrinti teisę laisvai ir saugiai 
išpažinti savo tikėjimą, imtis ryžtingesnių 
priemonių norint kovoti su etninių grupių 
smurtu ir imtis visų reikiamų veiksmų 
siekiant patraukti nusikaltimų vykdytojus 
baudžiamojon atsakomybėn, laikantis 
teisinės valstybės principo ir tarptautinių 
standartų; mano, kad partnerystės ir 
bendradarbiavimo susitarimu sudaroma 
galimybė toliau propaguoti susitaikymo 
programas ir religijų dialogą, kuriais 
siekiama atkurti Irako visuomenės 
sanglaudos ir partnerystės jausmą;

Or. en



AM\919296LT.doc 55/70 PE500.507v01-00

LT

Pakeitimas 101
Jelko Kacin

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7a. apgailestauja dėl to, kad daugėja 
mirties bausmių ir vis dažniau 
kankinimais ar kitu netinkamu elgesiu 
išgauti „prisipažinimai“ naudojami 
įrodymams prieš kaltinamuosius ir 
primena, kad prekybos susitarimų 
pažanga priklauso nuo pažangos, kuri 
daroma žmogaus teisių ir tarptautinių 
teisingo bylos nagrinėjimo standartų 
taikymo srityse;

Or. en

Pakeitimas 102
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

  7b. apgailestauja dėl vis didesnės Irano 
įtakos Irako politikai apraiškų;

Or. en

Pakeitimas 103
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 c dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7c. apgailestauja dėl to, kad kariuomenei 
ir policijai būdinga korupcija, dėl kurios 
Irako saugumo struktūrose atsiranda 
didelių problemų; atkreipia dėmesį į tai, 
kad korupcija naikina bet kokias viltis, 
kad bus įgyvendintos reformos ir pagerės 
valdymas; taip pat apgailestauja dėl to, 
kad ši korupcijos kultūra įsiskverbusi į 
aukščiausią valdymo lygmenį;

Or. en

Pakeitimas 104
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 d dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7d. apgailestauja dėl to, kad Irako 
nacionalinis biudžetas apgaubtas 
paslaptimi, apie lėšų skyrimą pranešama 
ir jos išleidžiamos nelabai skaidriai;

Or. en

Pakeitimas 105
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 e dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7e. atkreipia dėmesį į oficialų „Camp 
Honor“ uždarymą; vis dėlto yra rimtai 
susirūpinęs dėl informacijos, kad „Camp 
Honor“ iš tiesų vis dar veikia kaip slaptas 
kalėjimas, skirtas prezidento elitinių 
pajėgų suimtiems kaliniams; pabrėžia, 
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kad būtina, jog Irako vyriausybė 
nutrauktų bet kokį pilietinių laisvių 
slopinimą, slaptus sulaikymus, kankinimų 
naudojimą prisipažinimams išgauti ir 
demokratijos aktyvistų užpuldinėjimus;

Or. en

Pakeitimas 106
Willy Meyer

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
7 f dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

7f. mano, kad ES politika Irake turėtų 
būti paremta visišku šalies realybės 
pripažinimu. Smurto ir teroristinių 
išpuolių padaugėjo, šalis turi atkurti visą 
subombarduotos infrastruktūros sistemą, 
yra daug karo sukeltų problemų, nuo 
kurių nukentėjo visi Irako gyventojai. ES 
negali Irake vykdyti politikos etniniu 
pagrindu ir turi atkurti visą šalies 
ekonominio ir socialinio lygmens įvairovę, 
o ne vien vieniems suteikti daugiau galių, 
nei kitiems;

Or. en

Pakeitimas 107
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
8 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

8. atkreipia dėmesį į tai, kad reikia kuo 
skubiau spręsti humanitarines problemas, 
su kuriomis susiduria Irako gyventojai;
pabrėžia, kad reikia užtikrinti, jog Irako 
valdžios institucijų ir tarptautinių pagalbos 

8. atkreipia dėmesį į tai, kad reikia kuo 
skubiau spręsti humanitarines problemas, 
su kuriomis susiduria Irako gyventojai;
pabrėžia, kad reikia užtikrinti, jog Irako 
valdžios institucijų ir tarptautinių pagalbos 
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organizacijų, veikiančių vietoje, 
koordinuojamais veiksmais būtų siekiama 
padėti pažeidžiamoms grupėms, įskaitant 
pabėgėlius ir perkeltuosius asmenis, taip 
pat didelius pabėgėlių ir grįžtančiųjų 
srautus iš Sirijos;

organizacijų, veikiančių vietoje, 
koordinuojamais veiksmais būtų siekiama 
padėti pažeidžiamoms grupėms, įskaitant 
pabėgėlius ir perkeltuosius asmenis, taip 
pat užtikrinti jų apsaugą ir sukurti 
tinkamas sąlygas jų saugumui ir orumui 
užtikrinti;

Or. en

Pakeitimas 108
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
8 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

8a. susirūpinęs pažymi, kad, pasak 
JTHCR, nuo karo pradžios 34 000 Sirijos 
pabėgėlių prašėsi prieglobsčio Irako 
Kurdistane ir ragina padėti Irako valdžios 
institucijoms valdyti pabėgėlių į Iraką 
srautą, ypač užtikrinant, kad šiems 
pabėgėliams būtų leista atvykti į teritoriją 
dėl humanitarinių priežasčių ir kad jie 
būtų nukreipti į pabėgėlių stovyklas; be to, 
ragina ES įsipareigoti prisidėti prie 
pagalbos Irako vyriausybei tokiose 
pabėgėlių stovyklose užtikrinant 
humaniškas gyvenimo sąlygas;

Or. en

Pakeitimas 109
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
8 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

8b. pažymi, kad nors smurto lygis, 
palyginti su blogiausiomis 2006–2007 m. 
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pilietinio karo dienomis, sumažėjo, 
dabartinio bombardavimų ir apšaudymų 
masto visiškai pakanka, kad dauguma 
irakiečių būtų visiškai neužtikrinti dėl 
savo ateities;

Or. en

Pakeitimas 110
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
8 c dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

8c. yra sunerimęs dėl to, kad per 2013 m. 
ir 2014 m. turinčius vykti atitinkamai 
vietos ir nacionalinius rinkimus gali kilti 
smurto protrūkių, į kuriuos būtų 
įtrauktos Irako gentys, sektos, etninės 
mažumos ir partijos; pažymi, kad būsimi 
rinkimai bus išbandymas, ar Irako 
vadovai tiki atstovaujamąja vyriausybe, ar 
esantys valdžioje bandys bet kokiomis 
būtinomis priemonėmis išsilaikyti 
valdžioje;

Or. en

Pakeitimas 111
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
8 d dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

8d. išreiškia didelį susirūpinimą dėl Irako 
vyriausybės sąjungos su diktatorišku 
Basharo al Assado režimu Sirijoje ir su 
Irano režimu;
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Or. en

Pakeitimas 112
Alejo Vidal-Quadras

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9. pritaria tam, kad Irako valdžios 
institucijos nuolat įsipareigoja užtikrinti
tinkamas Ašrafo ir Hurijos stovyklų
gyventojų gyvenimo sąlygas; prašo ES 
valstybių narių imtis visų reikiamų 
veiksmų siekiant palengvinti Hurijos 
stovyklos gyventojų persikėlimą arba 
repatriaciją, kad būtų pagaliau išspręstas jų 
buvimo Irako teritorijoje klausimas;

9. išreiškia didelį susirūpinimą dėl sąlygų, 
panašių į kalėjimo sąlygas, kurios 
sudarytos Irano pabėgėliams, kurie 
perkelti iš Ašrafo stovyklos į stovyklą 
„Laisvė“ (Hurija); ragina Iraką užtikrinti 
gyventojų judėjimo laisvę, kaip reikalauja 
JT vyriausiasis pabėgėlių reikalų 
komisaras; prašo ES valstybių narių imtis 
visų reikiamų veiksmų siekiant palengvinti 
Hurijos stovyklos gyventojų persikėlimą 
arba repatriaciją, kad būtų pagaliau 
išspręstas jų buvimo Irako teritorijoje 
klausimas;

Or. en

Pakeitimas 113
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9. pritaria tam, kad Irako valdžios 
institucijos nuolat įsipareigoja užtikrinti
tinkamas Ašrafo ir Hurijos stovyklų
gyventojų gyvenimo sąlygas; prašo ES 
valstybių narių imtis visų reikiamų 
veiksmų siekiant palengvinti Hurijos 
stovyklos gyventojų persikėlimą arba 
repatriaciją, kad būtų pagaliau išspręstas jų 
buvimo Irako teritorijoje klausimas;

9. išreiškia didelį susirūpinimą dėl sąlygų, 
panašių į kalėjimo sąlygas, kurios 
sudarytos Irano pabėgėliams, kurie 
perkelti iš Ašrafo stovyklos į stovyklą 
„Laisvė“ (Hurija); ragina Iraką užtikrinti 
gyventojų judėjimo laisvę, kaip reikalauja 
JT vyriausiasis pabėgėlių reikalų 
komisaras; prašo ES valstybių narių imtis 
visų reikiamų veiksmų siekiant palengvinti 
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Hurijos stovyklos gyventojų persikėlimą 
arba repatriaciją, kad būtų pagaliau 
išspręstas jų buvimo Irako teritorijoje 
klausimas;

Or. en

Pakeitimas 114
Ryszard Czarnecki

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9. pritaria tam, kad Irako valdžios 
institucijos nuolat įsipareigoja užtikrinti 
tinkamas Ašrafo ir Hurijos stovyklų 
gyventojų gyvenimo sąlygas; prašo ES 
valstybių narių imtis visų reikiamų 
veiksmų siekiant palengvinti Hurijos 
stovyklos gyventojų persikėlimą arba 
repatriaciją, kad būtų pagaliau išspręstas jų 
buvimo Irako teritorijoje klausimas;

9. išreiškia didelį susirūpinimą dėl Ašrafo 
ir Hurijos stovyklų gyventojų gyvenimo
sąlygų; prašo ES valstybių narių imtis visų 
reikiamų veiksmų siekiant palengvinti 
gyventojų persikėlimą arba repatriaciją, o 
Irako Respubliką užtikrinti gyventojų 
judėjimo laisvę, kad būtų pagaliau 
išspręstas jų buvimo Irako teritorijoje 
klausimas;

Or. en

Pakeitimas 115
Tarja Cronberg

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9. pritaria tam, kad Irako valdžios 
institucijos nuolat įsipareigoja užtikrinti 
tinkamas Ašrafo ir Hurijos stovyklų 
gyventojų gyvenimo sąlygas; prašo ES 
valstybių narių imtis visų reikiamų 
veiksmų siekiant palengvinti Hurijos 
stovyklos gyventojų persikėlimą arba 
repatriaciją, kad būtų pagaliau išspręstas jų 
buvimo Irako teritorijoje klausimas;

9. pritaria tam, kad Irako valdžios 
institucijos nuolat įsipareigoja užtikrinti 
tinkamas Ašrafo ir Hurijos stovyklų 
gyventojų gyvenimo sąlygas; prašo ES 
valstybių narių laikytis 105, 3b ir 4 
straipsnių ir imtis visų reikiamų veiksmų 
siekiant palengvinti konkrečių Hurijos 
stovyklos gyventojų persikėlimą arba 
repatriaciją, kad būtų pagaliau išspręstas jų 
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buvimo Irako teritorijoje klausimas;

Or. en

Pakeitimas 116
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9a. reiškia susirūpinimą, kad N. Maliki 
vyriausybė, leisdama B. Assado režimui 
vėl ginkluotis, atsakinga už tai, kad ir 
toliau vyksta konfliktas, kuris jau 
pareikalavo labai daug aukų ir 
destabilizavo Libaną, ir kyla grėsmė, kad 
jis persikels į Turkiją ir Jordaniją;

Or. en

Pakeitimas 117
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9b. ragina persvarstyti Konstituciją, 
Baudžiamąjį kodeksą ir Baudžiamojo 
proceso kodeksą ir užtikrinti, kad būtų 
laikomasi vyrų ir moterų lygybės bei 
gerbiamos moterų teisės; dar kartą 
patvirtina, kad moterys gali atlikti 
pagrindinį vaidmenį iš naujo kuriant 
visuomenės struktūrą, ir pabrėžia jų 
visapusiško politinio dalyvavimo poreikį, 
įskaitant nacionalinių strategijų kūrimą 
siekiant atsižvelgti į jų perspektyvas;

Or. en
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Pakeitimas 118
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 c dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9c. ragina NVO padėti stiprinti 
demokratiją ir žmogaus teises Irake ir 
teikti tikslingą paramą moterims, 
nukentėjusioms nuo smurto, priverstinės 
santuokos, nusikaltimų dėl garbės, 
prekybos žmonėmis ar lyties organų 
žalojimo;

Or. en

Pakeitimas 119
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 d dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9d. ragina Irako parlamentą ir vyriausybę 
priimti teisės aktus dėl kovos su vaikų 
darbu, vaikų prostitucija ir prekyba 
vaikais bei užtikrinti, kad būtų laikomasi 
JT vaiko teisių konvencijos;

Or. en

Pakeitimas 120
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 e dalis (nauja)
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9e. ragina Iraką kuo skubiau raktifikuoti 
Visuotinio branduolinių bandymų 
uždraudimo sutartį;

Or. en

Pakeitimas 121
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 f dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9f. pabrėžia, kad svarbu, jog Irakas 
tinkamu laiku prisijungtų prie PPO ir kad 
Europos Sąjunga turėtų padėti šaliai 
šiame procese;

Or. en

Pakeitimas 122
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
9 g dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

9g. ragina pirmiausia Irako vyriausybę 
panaikinti mirties bausmę ir paskelbti bei 
nedelsiant įgyvendinti mirties bausmės 
vykdymo moratoriumą;

Or. en

Pakeitimas 123
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten
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Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
10 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

10. prašo ypatingą dėmesį skirti moterų 
dalyvavimui po konflikto atkuriant šalį ir 
aukščiausio lygmens politiniame ir 
ekonominiame gyvenime; ragina Irako 
valdžios institucijas imtis priemonių, kurių 
reikia kuriant integracinę pilietinę 
visuomenę, visapusiškai dalyvaujančią 
politiniame procese, ir populiarinti 
nepriklausomą, pliuralistinę ir 
profesionalią žiniasklaidą;

10. prašo ypač daug dėmesio skirti moterų, 
visų pirma mažumų bendruomenių 
moterų, kurios dažnai patiria dvigubą 
diskriminaciją – dėl lyties ir dėl etinės 
kilmės ar religinės tapatybės, dalyvavimui 
po konflikto atkuriant šalį ir aukščiausio 
lygmens politiniame ir ekonominiame 
gyvenime; ragina Irako valdžios 
institucijas imtis priemonių, kurių reikia 
kuriant integracinę pilietinę visuomenę, 
visapusiškai dalyvaujančią politiniame 
procese, ir populiarinti nepriklausomą, 
pliuralistinę ir profesionalią žiniasklaidą;

Or. en

Pakeitimas 124
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11. išreiškia didelį susirūpinimą dėl didelio 
moterų savižudybių ir žudymo dėl garbės 
atvejų, susijusių su priverstinėmis 
santuokomis, skaičiaus; pabrėžia, kad 
svarbu pradėti taikyti tinkamus ir 
veiksmingus įstatymus, kuriais būtų 
apsaugotos moterų teisės ir jų socialinė, 
kultūrinė ir fizinė neliečiamybė, ir skatinti 
visas galimybes joms integruotis į 
visuomenę socialiniu ir ekonominiu 
požiūriais;

11. išreiškia didelį susirūpinimą dėl didelio 
moterų savižudybių ir žudymo dėl garbės 
atvejų, susijusių su priverstinėmis 
santuokomis, skaičiaus; pabrėžia, kad 
svarbu pradėti taikyti tinkamus ir 
veiksmingus įstatymus, kuriais būtų
remiamos ir apsaugotos moterų ir 
mergaičių teisės ir jų socialinė, kultūrinė ir 
fizinė neliečiamybė, ir skatinti visas 
galimybes joms integruotis į visuomenę 
socialiniu ir ekonominiu požiūriais;

Or. en



PE500.507v01-00 66/70 AM\919296LT.doc

LT

Pakeitimas 125
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 dalis

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11. išreiškia didelį susirūpinimą dėl didelio 
moterų savižudybių ir žudymo dėl garbės 
atvejų, susijusių su priverstinėmis 
santuokomis, skaičiaus; pabrėžia, kad 
svarbu pradėti taikyti tinkamus ir 
veiksmingus įstatymus, kuriais būtų 
apsaugotos moterų teisės ir jų socialinė, 
kultūrinė ir fizinė neliečiamybė, ir skatinti 
visas galimybes joms integruotis į 
visuomenę socialiniu ir ekonominiu 
požiūriais;

11. išreiškia didelį susirūpinimą dėl didelio 
moterų savižudybių ir žudymo dėl garbės 
atvejų, susijusių su priverstinėmis 
santuokomis, skaičiaus ir kitų smurto prieš 
moteris, kaip antai moterų lyties organų 
žalojimo, ir buitinio smurto atvejų; 
pabrėžia, kad svarbu pradėti taikyti 
tinkamus ir veiksmingus įstatymus, kuriais 
būtų apsaugotos moterų teisės ir jų 
socialinė, kultūrinė ir fizinė neliečiamybė, 
ir skatinti visas galimybes joms integruotis 
į visuomenę socialiniu ir ekonominiu 
požiūriais, taip pat svarbu įstatymais 
panaikinti diskriminaciją prieš moteris 
laikantis Irako konstitucijos ir Irako 
įsipareigojimų pagal tarptautines 
žmogaus teisių sutartis;

Or. en

Pakeitimas 126
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 a dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11a. palankiai vertina Komisijos bendrą 
strateginį dokumentą (2011–2013), kuriuo 
pažymimas perėjimas prie daugiametės 
ES vystomojo bendradarbiavimo 
programos remiantis konsultacijomis su 
Irako valdžios institucijomis ir 
suderinimu su kitais Irake veiklą 
vykdančiais tarptautiniais veikėjais 
(Pasaulio banku, Jungtinėmis Tautomis); 
pažymi, kad ši nauja strategija atitinka 
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pagrindines gaires, nurodytas Parlamento 
2008 m. kovo 13 d. pateiktoje 
rekomendacijoje Tarybai;

Or. en

Pakeitimas 127
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 b dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11b. džiaugiasi teigiamu misijos EUJUST 
LEX įvertinimu ir pirmą kartą Irake 
įgyvendinamais bandomaisiais projektais, 
kurie koordinuojami kartu su Komisijos 
projektu; prašo, kad pasibaigus šiai 
misijai visą įgytą patirtį ES panaudotų 
įgyvendindama Europos saugumo ir 
gynybos politiką ir Bendrijos priemones, 
kad galėtų ir toliau vietoje teikti paramą ir 
stiprintų Irako policiją ir baudžiamosios 
teisės sistemą;

Or. en

Pakeitimas 128
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 c dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11c. dar kartą ragina pateikti įrodymų, 
kad Sąjungos Irakui teikiama parama yra 
skaidri ir veiksminga, ir suteikti išsamios, 
reguliarios ir skaidrios informacijos apie 
tikrą Sąjungos pagalbos paskirstymą bei 
šios pagalbos panaudojimą, visų pirma 
kiek tai susiję su asignavimais, teikiamais 
naudojantis Tarptautiniu Irako atstatymo 
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fondu (angl. IRFFI), kurio pagrindinė 
paramos teikėja yra Europos Sąjunga;

Or. en

Pakeitimas 129
Mario Mauro

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 d dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11d. pažymi, kad ES bendradarbiavimo 
veiklos, numatytos socialinio vystymosi ir 
žmogaus socialinės raidos srityje, tikslas –
kovoti su skurdu, patenkinti svarbiausius 
sveikatos, švietimo ir užimtumo poreikius
ir populiarinti pagrindines visų gyventojų, 
įskaitant pažeidžiamiausių asmenų 
grupes, t. y. pabėgėlius, perkeltuosius 
asmenis ir visas religines mažumas, 
laisves; pabrėžia, kad visa šia vykdoma 
veikla turi būti stiprinami gebėjimai ir 
institucijos laikantis įtraukties, skaidrumo 
ir gero valdymo principų;

Or. en

Pakeitimas 130
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 e dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11e. pabrėžia jautrią Irako geopolitinę 
padėtį atsižvelgiant į Sirijos, Irano, 
Turkijos, Saudo Arabijos ir Jordanijos 
kaimynystę; tikisi, kad Irakas atliks 
stabilizavimo vaidmenį regione, būtent dėl 
Sirijoje vykstančio pilietinio karo; tikisi, 
kad Iranas parems visas sritis apimantį 
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Sirijos perėjimą prie demokratijos;

Or. en

Pakeitimas 131
Ana Gomes

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 f dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11f. sunerimęs dėl galimo Irano ir Sirijos 
bei Turkijos konflikto, susijusio su 
užtvankų statymu Tigro ir Eufrato upėse 
šalia Turkijos; taigi, ragina ES 
tarpininkauti, kad šalys pasiektų 
susitarimą dėl lygiateisės ir sąžiningos 
vandens politikos, kuris atitiktų 
tarptautinius žmogaus teisių standartus, ir 
padėti šalims, kurioms padarė poveikį de 
facto priverstinis vandens netekusių 
gyventojų persikėlimas link aukštupio;

Or. en

Pakeitimas 132
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas
11 g dalis (nauja)

Pasiūlymo dėl rezoliucijos projektas Pakeitimas

11g. džiaugiasi, kad neseniai įsteigta 
Irako vyriausioji žmogaus teisių komisija 
kaip nepriklausoma institucija, galinti 
įprasminti Irako konstitucija užtikrinamas 
teises ir atlikti svarbiausią vaidmenį 
ginant šias teises; pabrėžia, kad svarbu 
išsaugoti institucijos nepriklausomumą 
nuo pilitinės įtakos ir suteikti tinkamą, 
saugią ir nepriklausomą finansinę 
paramą komisijos veiklai; pabrėžia, kad 
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valdžios organai turi reguliariai, skaidriai 
ir nuolat bendradarbiauti su komisija jai 
atliekant tyrimus; ir ragina ES valstybes 
nares paremti komisijos kūrimą suteikiant 
techninę paramą, vedant nuolatinį 
dialogą ir dalijantis patirtimi žmogaus 
teisių apsaugos srityje;

Or. en


